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 the Week  
 

 

Passionis seu in Palmis (Palm 
Sunday)

MONDAY, 

 
WEDNESDAY, 

 

Shrine CLOSED Easter Monday 
 

* Wednesday, April 1st is 
last day of Adoration until 
Easter Tuesday, April 7th* 

Civil Holidays: CLOSED  
 

Saturday: 
St Ann 9:30am-10:30am 
St Joseph 3pm-3:30pm 
 

EXPOSITION: Monday-Friday 10am 
 

Adoration: Monday-Friday 10am– 4pm 
  Monthly overnight Adoration: 

  Friday 8pm into FIRST SATURDAY 8am  
 

Benediction: Monday-Friday 4 pm 

CLOSED  - Friday, Saturday, Sunday & Monday:  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Mass 

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

Rectory 
Office or call 908-722-1489 or email: 

BlessedSacramentShrine@BlessedSacramentShrine.org.  



“Mercy & Justice: Church & World” 

Join three holy priests for a half-day retreat: Sat., April 11, 9:00am-1:00pm, St. Joseph School auditorium, 18 E. 
Somerset St., Raritan, NJ.  Fathers Sean  Connolly, James Miara and Gregory Zannetti will be the 
speakers. Refreshments available.  Traditional Latin Mass, 8:00am, Blessed Sacrament Shrine, 52 W. 
Somerset, Raritan, NJ. Retreat is free with goodwill offering. Please contact, James Donovan, 908-276-5529 
or jandonovan1951@gmail.com to make a reservation. 

mailto:jandonovan1951@gmail.com


Saint Ann  
Classical Acade-
my 
Now Enrolling!  St. Ann Classical 

Academy is now enrolling Pre K - 

8th Grade for the 2026-2027 

school year.  Visit us online at stannclassical.org/

open-house or call us at 908-725-7787 to learn more, 

schedule a tour, or enroll today.  We look forward to 

welcoming you!  

St. Ann Classical Academy's 25th Annual Spring 

Tricky Tray:  Saturday, April 25, 2026!  Tickets are 

now on sale for St. Ann Classical Academy's Spring 

Tricky Tray.  This event is expected to sell out.  Ticket 

bundles can be purchased at discount as part of our 

pre-sale ending March 31.  Don't delay!  Vis-

it stannclassical.org/tricky-tray to learn more or re-

serve your tickets today. 

Save the Date: Spring Clothing Drive - Spring is here 

and that means it's time for Spring cleaning!  As you 

complete your Spring cleaning, please save your do-

nations for St. Ann Classical Academy's Spring Cloth-

ing Drive on Friday, May 8, 2026.  For a full list of ac-

cepted items, visit clothingdrive.net.  

http://stannclassical.org/open-house
http://stannclassical.org/open-house
http://stannclassical.org/tricky-tray
http://clothingdrive.net/


Introitus 

Ps 21:20 et 22. 
Dómine, ne longe fácias auxílium tuum a me, ad defensiónem 

meam áspice: líbera me de ore leónis, et a córnibus unicórnium 
humilitátem meam. 

Ps 21:2 

Deus, Deus meus, réspice in me: quare me dereliquísti? longe a 
salúte mea verba delictórum meórum. 

Dómine, ne longe fácias auxílium tuum a me, ad defensiónem 

meam áspice: líbera me de ore leónis, et a córnibus unicórnium 
humilitátem meam.  

Introitus 

Ps 21:20, 22 

O Lord, be not far from me; O my help, hasten to aid me. Save me 

from the lion s mouth; form the horns of the wild bulls, my 
wretched life. 

Ps 21:2 

My God, my God, look upon me, why have You forsaken me? Far 
from my salvation are the words of my sins. 

O Lord, be not far from me; O my help, hasten to aid me. Save me 

from the lion s mouth; form the horns of the wild bulls, my 
wretched life.  

Oratio 

Orémus. 

Omnípotens sempitérne Deus, qui humáno géneri, ad 
imitándum humilitátis exémplum, Salvatórem nostrum carnem 
súmere et crucem subíre fecísti: concéde propítius; ut et 
patiéntiæ ipsíus habére documénta et resurrectiónis consórtia 
mereámur. 

Per eúndem Dóminum nostrum Iesum Christum Fílium tuum, 
qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus, per 
ómnia sǽcula sæculórum. 

℟. Amen.  

Collect 

Let us pray. 

Almighty, eternal God, Who, to provide mankind an example of 
humility for it to imitate, willed that the Saviour should assume 
our flesh and suffer death upon the Cross, mercifully grant that we 
may be found worthy of the lesson of His endurance and the 
fellowship of His resurrection. 

Through the same Jesus Christ, thy Son, Our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee in the unity of the Holy Ghost, God, world 
without end. 

℟. Amen.  

Lectio 
Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad Philippénses 

Phil 2:5-11 

Fratres: Hoc enim sentíte in vobis, quod et in Christo Iesu: qui, 
cum in forma Dei esset, non rapínam arbitrátus est esse se 
æquálem Deo: sed semetípsum exinanívit, formam servi 
accípiens, in similitúdinem hóminum factus, et hábitu invéntus 
ut homo. Humiliávit semetípsum, factus obédiens usque ad 
mortem, mortem autem crucis. Propter quod et Deus exaltávit 
illum: et donávit illi nomen, quod est super omne nomen: hic 

genuflectitur ut in nómine Iesu omne genu flectátur cœléstium, 
terréstrium et infernórum: et omnis lingua confiteátur, quia 
Dóminus Iesus Christus in glória est Dei Patris. 

℟. Deo grátias.  

 

Lesson 
Lesson from the letter of St. Paul to the Philippians 

Phil 2:5-11 

Brethren: Have this in mind in you which was also in Christ Jesus, 
Who, though He was by nature God, did not consider being equal 
to God a thing to be clung to, but emptied Himself, taking the 
nature of a slave and being made like unto men. And appearing in 
the form of man, He humbled Himself, becoming obedient to 
death, even to death on a cross. Therefore God also has exalted 
Him and has bestowed upon Him the Name that is above every 
name, Kneel so that at the Name of Jesus every knee should bend 
of those in heaven, on earth and under the earth and every tongue 
should confess that the Lord Jesus Christ is in the glory of God the 
Father. 

℟. Thanks be to God.  

Graduale 

Ps 72:24 et 1-3 

Tenuísti manum déxteram meam: et in voluntáte tua deduxísti 
me: et cum glória assumpsísti me. 

℣. Quam bonus Israël Deus rectis corde! mei autem pæne moti 

sunt pedes: pæne effúsi sunt gressus mei: quia zelávi in 
peccatóribus, pacem peccatórum videns. 

Gradual 

Ps 72:24, 1-3 

You have hold of my right hand; with Your counsel You guide me; 
and in the end You will receive me in glory. 

℣. How good God is to Israel, to those who are clean of heart! 

But, as for me, I almost lost my balance; my feet all but slipped, 
because I was envious of sinners when I saw them prosper though 
they were wicked.  

Propers for the Mass 1962 Missal  

Dominica II Passionis seu in Palmis ~ I. classis  

Oremus cum Angelis et Archangelis 



Graduale 

Tractus 21:2-9, 18, 19, 22, 24, 32 

Deus, Deus meus, réspice in me: quare me dereliquísti? 

℣. Longe a salúte mea verba delictórum meórum. 

℣. Deus meus, clamábo per diem, nec exáudies: in nocte, et non ad 

insipiéntiam mihi. 

℣. Tu autem in sancto hábitas, laus Israël. 

℣. In te speravérunt patres nostri: speravérunt, et liberásti eos. 

℣. Ad te clamavérunt, et salvi facti sunt: in te speravérunt, et non 

sunt confúsi. 

℣. Ego autem sum vermis, et non homo: oppróbrium hóminum et 

abiéctio plebis. 

℣. Omnes, qui vidébant me, aspernabántur me: locúti sunt lábiis et 

movérunt caput. 

℣. Sperávit in Dómino, erípiat eum: salvum fáciat eum, quóniam 

vult eum. 

℣. Ipsi vero consideravérunt et conspexérunt me: divisérunt sibi 

vestiménta mea, et super vestem meam misérunt sortem. 

℣. Líbera me de ore leónis: et a córnibus unicórnium humilitátem 

meam. 

℣. Qui timétis Dóminum, laudáte eum: univérsum semen Iacob, 

magnificáte eum. 

℣. Annuntiábitur Dómino generátio ventúra: et annuntiábunt cœli 

iustítiam eius. 

℣. Pópulo, qui nascétur, quem fecit Dóminus.  

Gradual 

Tractus 

Ps 21:2-9, 18-19, 22, 24, 32 

My God, my God, look upon me: why have You forsaken me? 

℣. Far from my salvation, are the words of my sins. 

℣. O my God, I cry out by day and You answer not; by night, and 

there is no relief. 

℣. But You are enthroned in the holy place, O glory of Israel! 

℣. In You our fathers trusted; they trusted and You delivered them. 

℣. To You they cried, and they escaped; in You they trusted, and they 

were not put to shame. 

℣. But I am a worm, not a man; the scorn of men, despised by the 

people. 

℣. All who see me, scoff at me; they mock me with parted lips, they 

wag their heads. 

℣. He relied on the Lord; let Him deliver him, let Him rescue him, if 

He loves him.  

℣. But they look on and gloat over me; they divide my garments 

among them, and for my vesture they cast lots. 

℣. Save me from the lion s mouth; from the horns of the wild bulls, 

my wretched life. 

℣. You who fear the Lord, praise Him: all you descendants of Jacob, 

give glory to Him. 

℣. There shall be declared to the Lord a generation to come: and the 

heavens shall show forth His justice. 

℣. To a people that shall be born, which the Lord has made.  

Offertorium 

Ps 68:21-22 

Impropérium exspectávit cor meum et misériam: et sustínui, qui 
simul mecum contristarétur, et non fuit: consolántem me quæsívi, 
et non invéni: et dedérunt in escam meam fel, et in siti mea 
potavérunt me acéto.  

Offertorium 

Ps 68:21-22 

Insult has broken my heart, and I am weak; I looked for sympathy, but 
there was none; for comforters, and I found none. Rather they put 
gall in My food and in My thirst they gave Me vinegar to drink.  

Secreta 
Concéde, quǽsumus, Dómine: ut óculis tuæ maiestátis munus 
oblátum, et grátiam nobis devotiónis obtíneat, et efféctum beátæ 
perennitátis acquírat. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 
sæculórum. 

℟. Amen.  

Secreta 
Grant, we beseech You, almighty God, that the gift offered in the 
sight of Your majesty may obtain for us the grace of reverent 
devotion and assure us eternal happiness. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth with 
thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without end. 

℟. Amen.  

Communio 

Matt 26:42 

Pater, si non potest hic calix transíre, nisi bibam illum: fiat volúntas 
tua.  

Communio 

Matt 26:42 

Father, if this cup cannot pass away, unless I drink it, Your will be 
done.  

Postcommunio 

Orémus. 

Per huius, Dómine, operatiónem mystérii: et vitia nostra purgéntur, 
et iusta desidéria compleántur. 

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula 
sæculórum. 

℟. Amen.  

Postcommunio 

Let us pray. 

By the working of this sacred rite, O Lord, may our sins be erased and 
our just desires fulfilled. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and reigneth with 
thee, in the unity of the Holy Ghost, God, world without end. 

℟. Amen.  



Raritan Oratory of Saint Philip Neri 

 “Cast yourself into the arms of God 

and be very sure that if He wants 

anything of you, He will fit you for the 

work and give you strength.” 

 ~Saint Philip Neri 

https://www.azquotes.com/quote/726748
https://www.azquotes.com/quote/726748
https://www.azquotes.com/quote/726748
https://www.azquotes.com/quote/726748

